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פרשת בהעלותך תשע"ה

כמתאוננים

לאחר מתן תורה, הקמת המשכן ושאר ההכנות, יוצאים סוף סוף בני ישראל לדרכם (פרק י מפסוק יא): 
וַיְהִי בַּשָּׁנָה הַשֵּׁנִית בַּחֹדֶשׁ הַשֵּׁנִי בְּעֶשְׂרִים בַּחֹדֶשׁ נַעֲלָה הֶעָנָן מֵעַל מִשְׁכַּן הָעֵדֻת.
וַיִּסְעוּ בְנֵי יִשְׂרָאֵל לְמַסְעֵיהֶם מִמִּדְבַּר סִינָי וַיִּשְׁכֹּן הֶעָנָן בְּמִדְבַּר פָּארָן.
וַיִּסְעוּ בָּרִאשֹׁנָה עַל פִּי ה' בְּיַד מֹשֶׁה.

הציפיה (לפחות שלי) היא לתחושה של שמחה, התרגשות והתרוממות רוח, אולם לא כך מתואר בתחילת פרק יא:

וַיְהִי הָעָם כְּמִתְאֹנְנִים רַע בְּאָזְנֵי ה' וַיִּשְׁמַע ה' וַיִּחַר אַפּוֹ וַתִּבְעַר בָּם אֵשׁ ה' וַתֹּאכַל בִּקְצֵה הַמַּחֲנֶה.
וַיִּצְעַק הָעָם אֶל מֹשֶׁה וַיִּתְפַּלֵּל מֹשֶׁה אֶל ה' וַתִּשְׁקַע הָאֵשׁ.
וַיִּקְרָא שֵׁם הַמָּקוֹם הַהוּא תַּבְעֵרָה כִּי בָעֲרָה בָם אֵשׁ ה'.

לכאורה, סיום האירוע. אולם התורה ממשיכה ומתארת (מפסוק ד שם, בדילוגים):

וְהָאסַפְסֻף אֲשֶׁר בְּקִרְבּוֹ הִתְאַוּוּ תַּאֲוָה וַיָּשֻׁבוּ וַיִּבְכּוּ גַּם בְּנֵי יִשְׂרָאֵל וַיֹּאמְרוּ מִי יַאֲכִלֵנוּ בָּשָׂר.
זָכַרְנוּ אֶת הַדָּגָה אֲשֶׁר נֹאכַל בְּמִצְרַיִם חִנָּם אֵת הַקִּשֻּׁאִים וְאֵת הָאֲבַטִּחִים וְאֶת הֶחָצִיר וְאֶת  הַבְּצָלִים וְאֶת הַשּׁוּמִים.
וְעַתָּה נַפְשֵׁנוּ יְבֵשָׁה אֵין כֹּל בִּלְתִּי אֶל הַמָּן עֵינֵינוּ...
וַיֹּאמֶר ה' אֶל מֹשֶׁה... 
וְאֶל הָעָם תֹּאמַר הִתְקַדְּשׁוּ לְמָחָר וַאֲכַלְתֶּם בָּשָׂר כִּי בְּכִיתֶם בְּאָזְנֵי ה' לֵאמֹר מִי יַאֲכִלֵנוּ בָּשָׂר כִּי טוֹב לָנוּ בְּמִצְרָיִם וְנָתַן ה' לָכֶם בָּשָׂר וַאֲכַלְתֶּם...

וְרוּחַ נָסַע מֵאֵת ה' וַיָּגָז שַׂלְוִים מִן הַיָּם וַיִּטֹּשׁ עַל הַמַּחֲנֶה כְּדֶרֶךְ יוֹם כֹּה וּכְדֶרֶךְ יוֹם כֹּה סְבִיבוֹת הַמַּחֲנֶה וּכְאַמָּתַיִם עַל פְּנֵי הָאָרֶץ.
וַיָּקָם הָעָם כָּל הַיּוֹם הַהוּא וְכָל הַלַּיְלָה וְכֹל יוֹם הַמָּחֳרָת וַיַּאַסְפוּ אֶת הַשְּׂלָו הַמַּמְעִיט אָסַף עֲשָׂרָה חֳמָרִים וַיִּשְׁטְחוּ לָהֶם שָׁטוֹחַ סְבִיבוֹת הַמַּחֲנֶה.
הַבָּשָׂר עוֹדֶנּוּ בֵּין שִׁנֵּיהֶם טֶרֶם יִכָּרֵת וְאַף ה' חָרָה בָעָם וַיַּךְ ה' בָּעָם מַכָּה רַבָּה מְאֹד.
וַיִּקְרָא אֶת שֵׁם הַמָּקוֹם הַהוּא קִבְרוֹת הַתַּאֲוָה כִּי שָׁם קָבְרוּ אֶת הָעָם הַמִּתְאַוִּים.

מקריאה ראשונית, לא ברור האם מדובר כאן באירוע אחד או בשני אירועים. לכאורה, מכיוון שמצוינים שני שמות של מקומות; בראשון נאמר: וַיִּקְרָא שֵׁם הַמָּקוֹם הַהוּא תַּבְעֵרָה, ובשני: וַיִּקְרָא אֶת שֵׁם הַמָּקוֹם הַהוּא קִבְרוֹת הַתַּאֲוָה, משתמע שבשני אירועים שונים עסקינן. 

גם תארי ה"משתתפים" באירועים מתחלפים. באירוע הראשון מוזכר רק הָעָם: וַיְהִי הָעָם כְּמִתְאֹנְנִים, וַיִּצְעַק הָעָם אֶל מֹשֶׁה. לעומת זאת באירוע השני מוזכרים "משתתפים" נוספים: וְהָאסַפְסֻף אֲשֶׁר בְּקִרְבּוֹ הִתְאַוּוּ תַּאֲוָה וַיָּשֻׁבוּ וַיִּבְכּוּ גַּם בְּנֵי יִשְׂרָאֵל... ורק בהמשך חוזרים אל הָעָם: וַיָּקָם הָעָם כָּל הַיּוֹם הַהוּא וְכָל הַלַּיְלָה וְכֹל יוֹם הַמָּחֳרָת וַיַּאַסְפוּ אֶת הַשְּׂלָו, וַיַּךְ ה' בָּעָם מַכָּה רַבָּה מְאֹד, שָׁם קָבְרוּ אֶת הָעָם הַמִּתְאַוִּים.

אברבנאל, כדרכו, מעלה מספר שאלות לפני הצעת פירושו. נציג שתיים (ולמעשה יותר) משאלותיו על שני האירועים:

"השאלה האחת באמרו וַיְהִי הָעָם כְּמִתְאֹנְנִים רַע, ולא פירש מה היה החטא הזה. ולמה אמר כְּמִתְאֹנְנִים בכ"ף הדמיון ולא אמר מתאוננים רע. ולמה היה ענשם אש ה' בקצה המחנה האם היו החוטאים בקצה ההוא ולא במקום אחר?
השאלה השניה באמרו וְהָאסַפְסֻף אֲשֶׁר בְּקִרְבּוֹ הִתְאַוּוּ תַּאֲוָה וַיָּשֻׁבוּ וַיִּבְכּוּ גַּם בְּנֵי יִשְׂרָאֵל, ומה היתה זאת התאווה? ולמה אמר וַיָּשֻׁבוּ וַיִּבְכּוּ, שמורה שכבר בכו וחזרו ובכו פעם אחרת. ואם האספסוף הסיתו את בני ישראל, למה נענשו בני ישראל בלבד?"

ב"ספרי" (פיסקא פה) מופיעות הדרשות הבאה: 
"ויהי העם - אין העם אלא הרשעים שנאמר (במדבר יד, יא): עַד אָנָה יְנַאֲצֻנִי הָעָם הַזֶּה. ו(ירמיהו יג, י): הָעָם הַזֶּה הָרָע הַמֵּאֲנִים לִשְׁמוֹעַ אֶת דְּבָרַי... 
כמתאוננים - אין מתאוננים אלא מתרעמים מבקשים עלילה היאך לפרוש מאחרי המקום שכן הוא אומר ביורם בן אחאב (מלכים ב, ה, ז): אַךְ דְּעוּ נָא וּרְאוּ כִּי מִתְאַנֶּה הוּא לִי. וכן הוא אומר בשמשון (שופטים, יד, ד): כִּי תֹאֲנָה הוּא מְבַקֵּשׁ מִפְּלִשְׁתִּים. 
ר' אליעזר אומר: אין כמתאוננים אלא כמתלהמים וכן הוא אומר (משלי כו, כב): דִּבְרֵי נִרְגָּן כְּמִתְלַהֲמִים. וכן הוא אומר (דברים א, כז): וַתֵּרָגְנוּ בְאָהֳלֵיכֶם... 
ר' יהודה אומר: אין כמתאוננים אלא כמדווים את עצמם שנאמר (דברים כו, יד): לֹא אָכַלְתִּי בְאֹנִי מִמֶּנּוּ. 
רבי אומר: כמתאוננים רע - אין רע אלא עבודה זרה שנאמר (דברים לא, כט): כִּי תַעֲשׂוּ אֶת הָרַע בְּעֵינֵי ה' לְהַכְעִיסוֹ בְּמַעֲשֵׂה יְדֵיכֶם."
בדרשות אלו מוצעים פתרונות לשתי שאלות.

1. הזיהוי של הָעָם; לפי ה"ספרי" הכוונה לרשעים.
2. מהי התלונה (ה"התאוננות") של העם. למעשה, אין בדברי המדרש הסבר ממוקד, אלא מספר אפשרויות כלליות; מתרעמים מבקשים עלילה או מתלהמים, אולם אין זו, כנראה, ההתלהמות המקובלת בלשוננו. רש"י ובעל המצודות (במשלי) מפרשים מלשון מהלומות. יפה פירש שם מלבי"ם: "נרגן, שגדרו מי שמתלונן תמיד על ה' שבראו לרעתו, ושהרעות בעולם הם רב מן הטובות, ושטוב לו שלא נברא, ובזה יתלונן תמיד על הנהגת ה' עמו כי עזבו אל המקרה, ודבריו כמתלהמים, כאילו ה' מכה אותו תמיד ועושה עמו רעות".
בדרשת ר' יהודה יש הצעה נוספת כמדווים את עצמם, ורבי רומז לענין עבודה זרה.
בהמשך דברי ה"ספרי" (פיסקא פו) מובאות דרשות המתייחסות לאירוע השני: 
"עדיין אי אתה יודע מי היו אותם המרגילים את ישראל לדבר עבירה. הרי הוא אומר וְהָאסַפְסֻף אֲשֶׁר בְּקִרְבּוֹ הִתְאַוּוּ תַּאֲוָה - אלו הגרים המאוספין מכל מקום. 
רבי שמעון בן מנסיא אומר: אלו הזקנים, שנאמר (פסוק טז): אֶסְפָה לִּי שִׁבְעִים אִישׁ מִזִּקְנֵי יִשְׂרָאֵל. אם כך היו הזקנים עושין קל וחומר לשאר בני אדם... 
הִתְאַוּוּ תַּאֲוָה - יכול שהיו מתרעמים על דבר שלא טעמו אותו מימיהם? תלמוד לומר הִתְאַוּוּ תַּאֲוָה, היו מתרעמין על המן שהיה יורד להם בכל יום ולא היו מתרעמים על דבר שלא טעמו אותו מימיהם."

גם בדרשה זו מוצעים פתרונות לשתי שאלות.

1. הזיהוי של הָאסַפְסֻף, ומובאות כאן שתי דעות מנוגדות המתבססות על השורש א.ס.פ.; הגרים המאוספין מכל מקום או הזקנים שעליהם נאמר; אֶסְפָה לִּי שִׁבְעִים אִישׁ.
2. מהי ה"תאווה" שהתאוו לה. הדרשן מחדש שאין מדובר בתאווה למשהו חדש, אלא לתלונות על המן. וצריך עיון מדוע זה מוגדר כתאווה.

ב"מדרש אגדה" (בובר) נאמר: 
"וַיְהִי הָעָם כְּמִתְאֹנְנִים, כמבקשים עלילה היאך לפרוש מאחרי הקדוש ברוך הוא... ומה היו אומרים? רעה עשה לנו המקום שהטריחנו ללכת שלשת ימים רצופים, והקב"ה לא עשה אלא לטובתם, כדי שיכנסו לארץ מיד, ואלו חשבו לרע, לפיכך היה רע באזני ה' וישמע ה' ויחר אפו."

דרשה מופיעה גם בפירוש רש"י: 
"ויהי העם כמתאוננים - אין העם אלא רשעים... וכשהם כשרים קרואים עמי, שנאמר (שמות ה, א): שלח את עמי...
כמתאוננים - אין מתאוננים אלא לשון עלילה. מבקשים עלילה האיך לפרוש מאחרי המקום וכן הוא אומר בשמשון (שופטים יד, ד): כי תואנה הוא מבקש.
רע באזני ה' - תואנה שהיא רעה באזני ה' שמתכוונים שתבוא באזניו ויקניט. אמרו: אוי לנו כמה לבטנו בדרך הזה שלשה ימים, שלא נחנו מעינוי הדרך.
ויחר אפו - אני הייתי מתכוון לטובתכם שתכנסו לארץ מיד."

המחבר (האנונימי) של מדרש האגדה ורש"י, מתייחסים לאמור לעיל (פרק י פסוק לג): 
וַיִּסְעוּ מֵהַר ה' דֶּרֶךְ שְׁלֹשֶׁת יָמִים וַאֲרוֹן בְּרִית ה' נֹסֵעַ לִפְנֵיהֶם דֶּרֶךְ שְׁלֹשֶׁת יָמִים לָתוּר לָהֶם מְנוּחָה.

על המסע המזורז שנמשך שלושה ימים הם התלוננו שלא נחנו מעינוי הדרך, בעוד שהקב"ה חשבה לטובה שתכנסו לארץ מיד. 
רשב"ם מפרש בדרך דומה, בקצירת האומר: 
"כמתאוננים - מצטערים מטורח הדרך."

ר' חיים פלטיאל מזכיר תלונה נוספת:

"כמתאוננים - מתלוננים על שהיה הקב"ה רוצה להכניסם לארץ, כי קטני אמנה היו, ודואגים את המלחמות גם מפני טורח הדרך כאשר עשו באמת."

יתכן שיש כאן ניצוץ ראשון של מה שימים יהיה חטא המרגלים; ודואגים את המלחמות.

ר' יצחק קארו ב"תולדות יצחק" מוסיף היבט אמוני לתלונת העם:

"ראוי לדעת מה הוא זה האונינות. 
ונוכל לומר שלפי שמשה היה מתפלל קומה ה', וזה הרבה פעמים בכל מסע ומסע היה אומר, וחשבו שכשיתפלל משה כך פעם אחד יספיק, ושברגע יגיעו לארץ ישראל כאלו קפיצת הדרך, וכמו שנעשה במסע הראשון, וכשראו שנתארך הענין קצת אמרו הקדוש ברוך הוא אינו שומע, כמו האיש החרש שיש סיתומים באזניו, וזהו שאמרו רע באוזני ה'; חולי וסתום יש באזני ה' שאינו שומע. והקב"ה שמע אבל לרעתם, זה שכתוב; וישמע ה' ויחר אפו... 
ויש מפרשים שחטא המתאוננים הוא שחשבו שהעולם קדמון, וזה לפי שראו הרים גדולים בשמים והרואה אותם יחשוב שהם קדמונים ולזה אמרו חז"ל (ברכות דף נד ע"א): הרואה הרים וגבעות אומר ברוך עושה בראשית, להוציא מלב הרואה שחושב שאותם ההרים קדמונים... והיו המתאוננים אומרים שהקב"ה לא ישמע לתפלת משה שהעולם קדמון, וזהו רע באזני ה', ולכן וישמע ה' זה המינות שהיו אומרים." 
אבן עזרא אינו מתייחס לטענה מוגדרת: 
"כמתאוננים - מגזרת און, וכן (ירמיהו ד, יד): מַחְשְׁבוֹת אוֹנֵךְ. וטעם וישמע ה' - שדברו דברי און."

שימו לב כי בפירושים שהצגנו, מוצעות ארבע הצעות למילה כְּמִתְאֹנְנִים:

רש"י: לשון עלילה, תואנה.

רשב"ם: לשון צער, כפי שמתבטאת רחל בלידת בנימין (בראשית לה, יח): וַתִּקְרָא שְׁמוֹ בֶּן אוֹנִי, ופירשו רבים: בן צערי.

ר' חיים פלטיאל: לשון תלונה.

אבן עזרא: מלשון אָוֶן, שמשמעותו דיבור או התנהגות שלילית; שדברו דברי און, כדברי הפסוק בתהילים (י, ז): אָלָה פִּיהוּ מָלֵא וּמִרְמוֹת וָתֹךְ תַּחַת לְשׁוֹנוֹ עָמָל וָאָוֶן.  
רמב"ן מקשה על הסבר אבן עזרא "ואיננו נכון, כי למה יכסה הכתוב על חטאם ולא יגידנו כאשר עשה בכל המקומות?", והוא מציע פירוש משלו:

"והנכון בעיני, כי כאשר נתרחקו מהר סיני שהיה קרוב לישוב ובאו בתוך המדבר הגדול והנורא במסע הראשון, היו מצטערים בעצמם לאמור מה נעשה, ואיך נחיה במדבר הזה, ומה נאכל ומה נשתה, ואיך נסבול העמל והעינוי ומתי נצא ממנו, מלשון מה יתאונן אדם חי גבר על חטאיו (איכה ג, לט), שהוא לשון כואב ומצטער על עצמו, וכן בן אוני - בן צערי... וכאשר אמר הכתוב כי היו כואבים ומצטערים כבר הזכיר וספר החטא.
ואמר כמתאוננים, כי היו מדברים במר נפשם כאשר יעשו הכואבים. והיה רע בעיני ה', שהיה להם ללכת אחריו בשמחה ובטוב לבב מרוב כל טובה אשר נתן להם, והם היו כאנוסים ומוכרחין מתאוננים ומתרעמים על ענינם. ולכך אמר בשנייה (פסוק ד) וישובו ויבכו גם בני ישראל, כי היה חטאם הראשון להתרעם על חסרון הנאותיהם במדבר, וישובו עוד לעשות כענין ההוא, ולא לקחו מוסר על אש השם שבערה בם."

אציין שלוש נקודות בדבריו:

1. בעיקרון הוא מפרש כרשב"ם, שמִתְאֹנְנִים הוא מלשון צער.
2. עצם הצער והחשש מפני המדבר, הוא החטא; שהיה להם ללכת אחריו בשמחה ובטוב לבב מרוב כל טובה אשר נתן להם.
3. הקשר בין שני האירועים מתמקד בפסוק וַיָּשֻׁבוּ וַיִּבְכּוּ גַּם בְּנֵי יִשְׂרָאֵל; הם לא הסיקו את המסקנות הראויות אחרי הענש הראשון, והמשיכו להתרעם על חסרון הנאותיהם במדבר.

לעיל הזכרנו שתי דעןת, מיהם המכונים אסַפְסֻף בתלונה השניה. רוב המפרשים מצדדים בדעה הראשונה שהאספסוף אלו הגרים המאוספין מכל מקום  כך מפרש רש"י (פסוק ד): 
"והאספסוף - אלו ערב רב שנאספו אליהם בצאתם ממצרים."

אולם בספר תהילים (פרק עח) כשמתוארים חטאי העם במדבר, נאמר על המתלוננים (פסוק לא): 
וְאַף אֱלֹקִים עָלָה בָהֶם וַיַּהֲרֹג בְּמִשְׁמַנֵּיהֶם וּבַחוּרֵי יִשְׂרָאֵל הִכְרִיעַ.

ומפרש שם רש"י: 
"ובחורי ישראל - נבחרים שבהם. והאספסוף הם הזקנים שנאמר בהם אספה לי."

ודבריו שם סותרים את דבריו בפרשתנו!

אברבנאל מחבר בין שתי התלונות:

"סיפר הכתוב שעם היות שבני ישראל עמדו בסיני שנה אחת וקבלו שם תורה ומצוות למודים ותוכחות אלוקיות, הן לא נפרדו מאמונותיהם הרעות והכוזבות שהיו להם במצרים בתוך המצריים הפושעים, ולא נזהרו גם כן מהמידות המגונות והשטיפה במאכל ובמשתה שהיה להם במצרים. כי במקום שהתורה האלוקית באה להיישירם באמונות האמיתיות ובמידות המשובחות, הנה הם לא קבלו מוסר ותמיד היו משוקעים בהפסד דעותיהם ובזוללות ובפתיחות מנהיגיהם הרעים אשר קנו שמה. ומפני זה בנסעם מהר ה', עם היות שהיה ארון הברית נוסע לפניהם וענן ה' עליהם הנה הם חזרו לחסרונם אם בדעות ואם במידות. וזה טעם קשור שני הספורים האלה; מהמתאוננים שבא להודיע רוע אמונותיהם, והמתאווים שבא להודיע פחיתות זוללותם ושטיפתם במאכלם." 
רבי יוחנן ב"ר אהרן לוריא  (אלזס, מאה ט"ו למנינם) בספרו "משיבת נפש" מקשר בין ירידתם הרוחנית לתלונתם על אכילת הבשר:

"פרשת מתאוננים סמוכה לויסעו מהר ה', פירוש מהר סיני. ורצה לומר שפירשו מללמוד תורה להיות בטלנים ולא הספיק להם המן מרוב זַכּוּתוֹ ובקשו גסות הבשר. ושאלו שלא כהוגן היפך הכוונה שאדרבה עם הארץ אסור לאכול בשר, כי בלאו הכי הבטלה מביאה לידי זימה. על כן ניתן להם בכעס." 
על היחס בין הָאסַפְסֻף לבין בְּנֵי יִשְׂרָאֵל, ועל הקשר בין רצונם לאכול בשר לבין האידיאליזציה של המאכלים במצרים; הַדָּגָה אֲשֶׁר נֹאכַל בְּמִצְרַיִם חִנָּם, אֵת הַקִּשֻּׁאִים וְאֵת הָאֲבַטִּחִים וְאֶת הֶחָצִיר וְאֶת הַבְּצָלִים וְאֶת הַשּׁוּמִים - בעיון נפרד.


הלימוד מוקדש לעילוי נשמת

ר' מרדכי ב"ר משה הלוי ירוסלבסקי
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